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1 aint-Bernard - Vous ne pourrez croire vos 
yeux en apercevant cette eglise. Elle fut construite par 

... des artisans locaux sur une periode de 32 ans. Un 
� veritable temoignage de foi!

1 Saint-Bernard - You won't believe your eyes 
when you see this church. It was built over 32 years 
by a group of local people. What a testament of faith! 

�nse-cles-Belliveau - Le pare vous apprendra 
un brin d'histoire douce. Vous serez emerveille par le 
sentier pedestre qui longe le bord de la mer. 

2 Belliveau Cove - When you arrive at this 
park, you'll learn about a sweet story. And you'll 
fall in love with the walking trail that meanders 
close to the ocean . 

Le pare municipal Joseph-et-Marie-Dugas 
Joseph-et-Marie-Dugas Municipal Park 

Pointe-a-Major - Pierre« Piau » Belliveau 
accosta ici avec 100 refugies en 1755. Le lieu 
pittoresque respire d'histoire et de charme. 

3 ajor's Point - This is the site where Pierre 
"Piau" Belliveau landed along with 100 other 
refugees in 1755. It's a picturesque place, loaded 
with history and charm. 

Site historique Pointe-a-Major 
Major's Point Historic Site 

Pointe-de-l'Eglise - Vous serez eblouis par 
a plus grande eglise en bois en Amerique du 
Nord. L'eglise est aussi un musee enregistre 
etalant de nombreux artefacts. 

Church Point- North America's largest wooden 
church has so many things of interest that you'll be 
mesmerized. It is also a registered museum. 

L'Eglise Sainte-Marie 
Sainte-Marie Church 

5 Pointe-cle-l'Eglise - un centre de visiteurs 
avec cafe, galerie d'art, centre d'information 
touristique, expositions acadiennes et le 
Monument de l'Odyssee acadienne. 

Church Point - a visitor centre with a cafe, 
art gallery, visitor information centre, Acadian 
exhibitions and the Acadian Odyssey Monument. 

Rendez-vous de la Baie centre de visiteurs 
Rendez-vous de la Baie Visitor Centre 

Pointe-de-l'Eglise- L'Universite Sailte-Anne est la seule 
institution d'ensegnement �t-socondaire de lcrgue franc;aise en 
Nou\€1Ie-Ecmse. Le Centre acadien recueilie et preserve des 
documents touchant l'histoire et la culb.Jre des Acadiens. 

6 Church Point-Universile Sante-Anne is the only French 
larguage university in Nova Srotia. Le Centre acadien offers vistas 
/!cadian geneaCXJy servces and a vast rolaful of ard1wes. 

Universite Sainte-Anne et Le Centre acadien 

Pointe-cle-l'Eglise - Site d'un centre de 
recherche aviaire avec panneaux d'interpretations. 
Observez les marees, phoques et oiseaux marins 
de la plateforme au 3e etage. 

Church Point-A replica lighthouse and avian 
research centre with interpretive panels. Observe the 
tides, seals and sea birds from the third-floor deck. 

Le Phare d'la Pointe 
Church Point Lighthouse 
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Comeauville - CIFA, la radio communautaire 
franc;aise est tres populaire. Elle valorise le talent 
local par ses emissions variees mettant en vedette 
plusieurs musiciens acadiens. 

omeauville - This French community station 
is popular and a huge supporter of local talent. It 
has a variety of shows featuring Acadian musicians. 

Radio CIFA 104.1 FM 

Saulnierville - II s'agit de la plus vieille eglise 
en Clare construite en 1880. L'eglise est le cceur 
d'une communaute de six villages uniques - a 
visiter egalement! 

8i.saulnierville - Built in 1880, this is the oldest 
church in Clare. It's also the heart of the parish, 
which is comprised of six unique villages. 
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Bangor - Le moulin de Bangor est l'un des 
derniers moulins a bois a turbine hydraulique en 
Amerique du Nord. Le site presente une abondance 
de fails historiques fort interessants. 

Bangor - The Bangor Sawmill is one of the last 
unctioning water-powered turbine sawmills in North 
America. The site oozes with interesting history. 

Moulin de Bangor 
Bangor Sawmill 

Station-de-Meteghan - Vous apprecierez 
ce sentier de 44 km (26 miles) qui traverse des 
terrains splendides. Prenez le temps de marcher. 

Meteghan Station - You'll love this site, 
which is part of a 44 km (26 mi.) trail system that 
passes through some gorgeous terrain. Take time 
for a hike! 

Le sentier de Clare 
Rails to Trails 

Meteghan - Meteghan est le port d'attache de 
bateaux de peche et de plaisanciers de toutes les 
tailles. Le quai est un « lieu de travail » fascinant de 
toute premiere importance pour la peche de la region. 

teghan - Big boats, small boats, fishing vessels 
to pleasure craft call this harbour home. Fascinating and 

��� fun. Discover why the fishery is so important in this region. 

Le quai de Meteghan 
Meteghan Wharf 

Saint-Alphonse -Vous ne pouvez deviner de 
I exterieur les surprises de cette eglise. Visttez-la pour 
decouvrir sa grotte sculptee a la main et les enonnes 
tableaux peints par un artiste local. 

Saint Alphonse - You may not guess that this 
church holds some delightful surprises-like a hand 
carved grotto and murals painted by a local artist. 

L'Eglise Saint-Alphonse 
Saint-Alphonse Church 

4i"Cap-Saint!HV!arie-Vous trruverez un monument 
rommemcrant les gens perdus en mer de Clare, ainsi que des 
panneaux d'interpretation decrivant la fondation du villa;:ie, l'histoire 
d phare, l'eco�ie manne locale et rreme la brume! 

Cape Saint Mary-You'I discover a monument 
commernooiting those lo.st to the sea from Oare, and interpretive 
panels ex�aining the founding of the village, history of the 
lghthouse, the local rnanne eco�y, and even the fCX]! 

Pare du phare au Cap Sainte-Marie 
Cape Saint Mary Lighthouse Park 

Riviere-aux-saumons - Riviere-aux-Saumons 
est a la fois un village et une riviere - dont chacun a un 
passe passion nant. Vous ne regretterez pas de vous 
eloigner de la grande route. 

Salmon River - Salmon River is both a village 
and a river--€ach with a captivating past-and well 
worth getting off the main road in this coastal region. 

La Riviere-aux-Saumons 
Salmon River 

6 Cap-Forchu - Le site est connu comme 
« la balise canadienne ». II presente des elements 
historiques importants et une information 
fascinante sur les Acadiens de la region. 

Cape Forchu - is referred to as 'The Beacon 
to Canada." There is lots of history here as well as 
some fascinating information about Acadians. 

----

Le phare de Cap-Forchu 
Cape Forchu Lightstation 

7i Butte-des-Comeau - II y a des roches qui 
parlent plus que d'autres. La Roche Saint-Pierre a 
une histoire bien particuliere. En plus : une courte 
randonnee scenique. 

Comeau's Hill - There are rocks and there 
are rocks. Roche Saint-Pierre is unusual and has 
a story of its own. Bonus: short scenic hike. 

Roche-Saint-Pierre 
Saint Peter's Rock 

Wedgeport-le-Bas - Decouvrez les tournois 
1nternationaux de la peche au thon et la maniere de 
capter les thons geants a partir de cette communaute 
de peche liee aux celebres iles de Tusket. 

Lower Wedgeport - Learn all about the 
nternational Fishing Tournaments and the challenge 
of landing the giant tuna in this active fishing 
community close to the famous Tusket Islands. 

Musee du thon et centre interpretatif de Wedgeport 
Wedgeport Sport Tuna Museum and Interpretive Centre 

Butte-de-la-Croix 

9 Wedgeport - Vous serez seduit par la 
serenite de ce lieu et par !'information presentee 
sur les pionniers acadiens de Wedgeport. Une 
visite qui vaut le deplacement. 

� Wedgeport - You'll love the serenity of this 
site, as well as the information you'll discover 
about the first Acadian pioneers in Wedgeport. 
Well worth the visit. 

20?Wedgeport-le-Haut - Les habttants de 
Wedgeport sont detennines, courageux et ingenieux. 
Le site vous fera decouvrir Israel Pothier, un parmi les 
nombreux heros et hero'ines de Wedgeport. 

20 Upper Wedgeport - Residents of Wedgeport 
are determined, courageous and resourceful. Af this 
site you'll be introduced to Israel Pothier, one of the 
many heroes and heroines of this community. 

Monument aux familles fondatrices 
Founding Families Monument 

2 Tusket - Si la riviere avail la parole, elle 
captiverait votre attention pendant des heures. 
Venez decouvrir le passe et le present de cette 
voie d'eau importante. 

Tusket - If this river could talk it would 
captivate you for hours. Come and get a glimpse 
into the past and present of this important waterway. 

La Riviere Tousquet 
The Tusket River 

Tusket -Plus ancien palais de justice canadien 
abonde d'infonnations fascinantes qui valu la 
designation lieu historique national. Vous decouvrirez 
les premieres archives municipales de la province. 

22 Tusket - Canada's oldest courthouse is full of 
fascinating information. No wonder it is designated a 
National Historical Stte. Bonus: next door are the first 
municipal archives in the province. 

Le Palais de justice et prison d'Argyle 
Argyle Township Court House & Gaol 

23 Buttes-Amirault - Dans le passe, on pouvait 
compter au-<lela de 1000 barges de foin eparpillees 
dans les pres salins. Aujourd'hui, les barges 
reprennent vie. Decouvrez leur construction unique! 

23' Amirault's Hill - Picture this: over 1000 
Fiaystacks dotting the salt marshes, all made in a 
unique way. It's a fascinating story-and the method 
has been revived. Learn how it's done! 

Les barges de foin de Buttes-Amirault 
Salt Haystacks of Amirault's Hill 

Buttes-Amirault - Cette chapelle est le 
site de la premiere messe catholique dans la 
paroisse Sainte-Famille. 

Amirault's Hill - This chapel is the site 
of the first catholic mass in the Holy Family 
Parish. 

La chapelle Marie Assomption 
Marie Assomption Chapel 

Ste-Anne-du-Ruisseau - L'histoire de 
cette eglise romanesque est riche et fascinante. 
C'est un site « a ne pas manquer » qui cache des 
tresors uniques. 

Ste-Anne-clu-Ruisseau - This 
Romanesque church has a rich and fascinating 
history and has a number of unique features. A 
definite "must see" site with more than meets the eye. 

2 Pointe-a-Rocco - Le site degage un air de 
serenite et de spirttualite. Vous aimerez le belvedere, 
l'aire de pique-nique et le sentier en pleine nature. 
Apprenez l'herttage de la famille Surette. 

Rocco Point- Everyone senses the 
serenity and spirituality of this site. You'll love the 
vista as well as the picnic area and nature trail. 
Learn about the Surette family heritage. 

La chapelle de la Pointe-a-Rocco 
Chapel Site at Rocco Point 

Le pont H ipson 

2 Pubnico-Est - Vous decouvrirez un 
charmant pont vo0te construit en 1900. Une 
pierre meuliere decouverte recemment ajoute de 
!'intrigue au site. Les deux vous seront expliques. 

2 East Pubnico - Here you'll find a charming 
stone arch bridge built in 1900. But there's also 
an intriguing twist about a recently discovered 
millstone. Learn about both at this site. 

Hipson's Creek Stone Bridge 

Pubnico-Ouest - Vous aimerez cette 
ancienne maison qui deborde d'artefacts et 
d'histoires! Elle est plus qu'un musee. Vous y 
decouvrirez l'ame acadienne qui a survecu. 

2 West Pubnico - You'll love this old 
omestead as it's loaded with artifacts-and 

stories! It's more than just a museum. See for 
yourself how the Acadian spirit lives on. 

Musee des Acadiens des Pubnicos et 
Centre de recherche / Research Centre 

29 Pubnico-Ouest-le-Bas - Pubnico, le plus 
ancien village acadien encore habite par les 
descendants des families fondatrices. Decouvrez 
!'influence du village au sein de cette communaute. 

�Lower West Pubnico - Pubnico, the oldest 
cadian village still inhabited by descendants of its 

founding families. Step into the past and see how it 
influences the present in this thriving community. 

Le Village historique acadien de la Nouvelle-Ecosse 

0 Pubnico-Ouest-le-Bas - Le quai vibre 
'activites liees a la peche. Promenez-vous sur le 

site pour saisir !'importance de la peche dans cette 
communaute acadienne prospere. 

Lower West Pubnico - This wharf hustles 
and bustles with fishery-related activities. Roam 
around and get a real sense of how important the 
fishery is to this vibrant Acadian community. 

Le quai Dennis Point 
Dennis Point Wharf 

Pubnico-Ouest-le-Bas - II s'agit de 
capter le vent. D ix-sept beautes imposantes de 
600 tonnes le captent en pleine quietude. Le 
site est imposant et son histoire fascine. 

3 Lower West Pubnico - Harnessing the 
wind is what it's all about at this wind farm. 
Seventeen stately 600-tonne beauties quietly do 
their job. It's a fascinating site with a great story. 

Le pare eolien de la Pointe-de-Pubnico 
Pubnico Point Wind Farm 

Des pionniers franc;ais sont arrives en Nouvelle-Ecosse en 1604 et ils ont 
adopte le nom « Acadie » pour designer la premiere colonie franc;aise 
en Amerique du Nord. En depit de la Deportation de 1755 - qui a 
incendie les maisons, saisi les terres et separe les families des Acadiens 
- plusieurs sont revenus. Bonne visite!

The first French colonists arrived in Nova Scotia in 1604 and "Acadia" 
was the name given to the first permanent French colony. Many more 
colonists arrived during that century. In spite of the Deportation that 
happened in 1755-when their homes were burned, their land was taken 
away and families were separated-many Acadians returned. Enjoy! 



3623, Route 1, 
Saint-Bernard BOW 1J0 
902-837-5687

4 Eglise Sainte-Marie 
Sainte-Marie Church 

902-769-2832

1713, Route 1, 
Pointe-de-l'Eglise 
Church Point BOW 1 MO 
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,5 Municipal Park 

-des-Belliveau Cove BOW 1
I 902-769-23
� -A• W!..F

Sentier de 5 km 5 km trail 
Beaux Vendredis (vendredis) Beaux Vendredis (Fridays) 

Jardin maraicher (samedis) Farmer's Market (Saturdays) 
G ratter des coques Clamdigging experience 

'5 Rendez-vous de la Baie Centre de visiteurs / Visitor Centre 

-.23, ch. Lighthouse Road, Pointe-de-l'Eglise
Church Point BOW 1 MO 

902-769-2345

Mu see acadien et galerie d'art Acadian museum and art gallery 
Information touristique Visitor Information Centre 

Monument d'Odyssee acadien Acadian Odyssey Monument 
Sentiers du Petit Bois Le Petit Bois trails 

·7 Phare d'la Pointe
Church Point Lighthouse 

lepetitbois.ca 
902-769-2345

3 Site historique 
Pointe-a-Major 
Major's Point 

Historic Site 
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i16 Phare Cap-Forchu I �17 La Roche a 

Cape Forchu Lightstation 

1856, Cape Forchu, 
Hwy 304 B5A 4A7 
902-742-4522

·19 Butte-de-la-Croix

332, Chemin de l'Est, 
Wedgeport BOW 3P0 

,use & Jail 
1 d'Argyle 

Saint-Pierre 

Saint Peter's Rock 

2413, ch. Butte-des-Corneau 
Comeau's Hill Rd, 
Comeau's Hill I BOW 1 BO 

·20 Monument aux1 families fondatrices
Founding Families 

Monument 

26, ch. Dirt Rd, 
Upper Wedgeport BOW 3P0 

["23 Barge de foin sale de 
Buttes-Amirault 
Salt Haystacks of 

Amirault's Hill 

18 Musee de la peche 
sportive au thon 
Wedgeport Sport Tuna 

Fishing Museum 

57, ch. Tuna Wharf Rd, 
Rte. 334, Lower Wedgeport 
BOW 2B0 I 902-663-4345 

Tusket River 

3409, Route 3, Tusket 
B0W3M0 

124 La Chapelle de Marie 
de l'Assomption 
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1695, Route 1, 
Pointe-de-l'Eglise 
Church Point BOW 1 MO 

179, ch. du Phare Rd. 
Pointe-de-l'Eglise 
Church Point BOW 1 MO 
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Visites guidees / Guided tours 
Boutique de souvenirs / Gift shop 

3103, Route 308, 
Buttes-Amirault 

6 chemi 
Buttes-Ai 

Amiraults 

8 Radio CIFA 104.1 FM 

795, Route 1, 
Comeauville BOW 2Z0 
902-769-2432

� 1 Sentier de Clare 
Clare Rails to Trails 

BOW2KO 

ch. Second Division Road at 
ch. Placide-Comeau Road

Station-de-Meteghan Station

9 Eglise Sacre-Coour 

Sacre-Coour Church 

9650, Route 1, 
Saulnierville BOW 2Z0 
902-769-2113

112 Quai de Meteghan 
Meteghan Wharf 

1, ch. Peter-Dugas Road

Meteghan BOW 2J0 
902-645-3151

�14 Pare du phare au Cap Sainte-Marie 
Cape Saint Mary Lighthouse Park 
59, ch. Lighthouse Road, Cap Sainte-Marie BOW 2HO 

Jumelles d'observation Viewing scope 
Panneaux d'interpretation Interpretive Panels 

Tables de pique-nique Picnic tables 
Monument pour les noyes Lost to the Sea Monument 

10 Moulin de Bangor 

Bangor Sawmill Museum 

728, ch. Maza Road,

Bangor BOW 2Z0 
902-769-2345

113 Eglise Saint-Alphonse 

Saint-Alphonse Church 

6551, Route 1, 
Saint-Alphonse BOW 1 MO 
902-645-2412

15 Riviere-aux-Saumons 

Salmon River 

Ch. Salmon River Road, 
Riviere-aux-Saumons 
B0W 2Y0 

Excursion interpretative des Cotes acadiennes 

Riviere-aux-

Pare provlnclal de Port 
Port Maitland Beach P, 

Cap-Forchu 
CapeForchu 

<I 

glise Sainte-Anne 
:hurch 
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:26 Chapelle de la 
Pointe-a-Rocco 
Chapel site at 

Rocco Point 

898, Route 335, 
West Pubnico-Ouest, 
BOW 3S0 I 902-762-3380 

Amirault's Hill I BOW 3M0 

·21 Pont Hipson's Creek
Hipson's Creek Stone Bridge 

Nouvelle-Ecosse 

91, ch. Old Church Rd, 
Lower West Pubnico 
BOW 2C0 I 902-762-2530 

1e Sea Monument 
s/ 
·e pit with supplies 

214, ch. Dennis Point Rd., 
Lower West Pubnico 
BOW 2C0 
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\ l Pubnico Point Wind Farm 

2250, Route 335, Lower West Pubnico BOW 2C0 
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Sentier Pubnico Point. Vues sur /'ocean, panneau d'interpretation, 
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La visite interpretative des regions acadiennes est une visite auto-interpretee de 31 sites patrimoniaux repartis sur 100 km de routes (62 mi). 
Les Acadiens tracent leurs racines aux premiers colons franyais arrives ici en 1604. En depit de la Deportation de 1755, plusieurs Acadiens 
sont revenus. Ces sites personnifient l'ame acadienne. Prenez le temps d'explorer les musees, les eglises, les sites historiques, les quais 

West PubnicoT · 1 - . 
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v� 
et les autres tresors caches. Passez-y quelques jours. Vous y rencontrerez des gens fascinants. 

Acadian Shores Interpretive Tour 
This self-guided tour of 31 Acadian heritage sites covers over 100 km (62 mi.) of roadways, many found at the end of peninsulas and back 
country roads. Acadians trace their ancestry back to the early French colonists who arrived here in 1604. In spite of the Deportation that 
happened in 1755, many Acadians returned. These sites personify the Acadian spirit. Take your time to explore our museums, churches, 
historic sites, wharves and other hidden gems. Be prepared to spend several days. You'll meet some fascinating people along the way. 
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